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Isabel vãme cʉtigo cojomo cõro, coja jẽnituarirãcʉ
muijua, gʉda so ñatʉsato, quẽna gaje queti ĩre
gotirotiyuju Dios, ángel Gabriel vãme cʉtigʉre. 
Galilea sita, Nazaret vãme cʉti macajʉ ĩre cõañuju
Dios. Tojʉ ñañuju so, Jesús jaco ñaroco, Marꞌia vãme
cʉtigo. Mamo, ʉ̃mʉa rãca ñabeco ñañuju so. Ʉjʉ David 

ñamasirꞌi jãnami, José vãme
cʉtigʉ manajoroco ñañuju so. 



To bajise so yitʉoĩarone ado bajise
sore gotiyuju ĩ, Gabriel: —Yʉ
gotisere tʉoĩarejaibesa mʉ. Bʉto
mʉre maiami Dios. Yʉ gotisere
quẽnaro ajiya. Gʉda ñarʉocoja
mʉ. To bajicõari, macʉ
cʉtirʉocoja mʉ. Macʉ
cʉticõari, Jesús ĩre vãme
yirʉocoja mʉ. Masigʉ̃ ñarʉcʉmi
mʉ macʉ. Mʉ macʉre, “Yʉ macʉ
ñaami”, ĩre yirʉcʉmi Dios. 



Ĩ ñicʉ, David vãme cʉticacʉ, “Israel 
ñacacʉ jãnerabatia ʉjʉ ñaña mʉ” 
yigʉ, ʉjʉ ĩre cũcami Dios. Ĩre ĩ 
cũcatore bajirone mʉ macʉre
quẽne ʉjʉ ĩre cũrʉcʉmi ĩ. 
To bajiri Israel vãme
cʉticacʉ jãnerabatiare
rotimʉorʉ̃gõrʉcʉmi mʉ
macʉ. Ĩ rotise jedibetirʉaroja
ti —Marꞌiare sore yigotiyuju ĩ ángel.



To ĩ yisere ajicõari, ado bajiro ĩre
sẽniĩañuju so: —Ʉ̃mʉa rãca yʉ
ñabetiboajaquẽne, ¿no bajiro
yʉre bajiroti ti? —ĩre
yisẽniĩañuju so. To so 
yisẽniĩarone, ado bajise 
sore yigotiyuju ĩ: 
—Dios ĩ rotise
rãca gʉda
ñarʉocoja mʉ.



Espꞌiritu Santore mʉ tʉjʉ ĩre
cõarʉcʉmi. To bajiri mʉre
ejacõari, mʉre macʉ yirʉcʉmi ĩ. 
To bajiro mʉre ĩ yijare, mʉ
macʉ ñarocʉre, “Quẽnagʉ̃, 
quẽnaro yigʉ, Dios 
macʉ ñaami”, ĩre
yimasirʉarãma masa. 



Tijʉ bero, gajeyeũni quẽnosãjeo,
guaro vacoasuju so, Judea 
sita bʉto buri jairojʉ,
Isabelre ĩagoaco. Tojʉ
ejacõari, Zacarꞌias ya
vijʉ sãjaejacõari, ĩ 
manajore sẽniĩañuju
so. To so yiro ajicõari, 
so gʉdajoa sãñagʉ̃ 
sũca yuguiyuju ĩ. 



To ĩ yirone, Espꞌiritu Santo ĩ ejarẽmose 
rãca tʉoĩacõari, ado bajiro Marꞌiare gotiyuju 
Isabel: —Yʉ ʉjʉ jaco ñaroco ejaja mʉ. 
Bʉto quẽnaro mʉre yiyumi 
Dios. Mʉ macʉ ñarocʉre 
quẽne, bʉto quẽnaro ĩre 
yirʉcʉmi. Ñamasugõ 
me yʉ ñaboajaquẽne, 
yʉre ĩagõ ejaja mʉ. 



“Rotimʉorʉ̃gõrʉcʉmi” yigʉ, 
Dios ĩ cõarꞌi, Jesús ĩ ruyuare
ado bajiro bajiyuju: Ĩ jaco
ñaroco, Marꞌia vãme cʉtigo
ñañuju so. So manajʉ
ñarocʉ ñañuju José. 
Ĩ rãca so ñaroto
rĩjoro, Espꞌiritu
Santo sore ejacõari, 
sore macʉ yiyuju ĩ. 



Sore ĩ macʉ yijare, macʉ
sãñagõ ñañuju so. José, so 
manajʉ ñarocʉ quẽnagʉ̃ 
ñañuju. To bajiro bajigʉ
ñari, masa ĩaro rĩjorojʉa
bojoneoro so 
tãmʉorotire
bojabesuju. To 
bajiri, masa ĩna
ajibeto, “Mʉre
bojabeaja yʉ”, 
sore yirʉaboayuju. 



To bajiro tʉoĩa ĩ cãniatone, ĩ cãjiriarojʉ Diore
moabosagʉ ángel, ĩre ruyuaĩoñuju. Ruyuaĩocõari, 
ado bajiro ĩre gotiyuju: —Ajiya José, 
David ñamasirꞌi jãnami. Marꞌiare
manajo cʉtirʉa güibesa. Espꞌiritu
Santo sore ĩ macʉ yijare, 
macʉ sãñagõ ñaamo so. 



Macʉ cʉorʉocomo so. Ĩre, Jesús ĩre vãme
yirʉcʉja mʉ. Masa rojose ĩna yise ñajare, 
Dios ĩ masiriose vaja, vaja yirẽtobosarocʉ
ñarʉcʉmi ĩ. To bajiro yirocʉ ĩ ñajare, 
Jesús ĩre vãme yirʉcʉja mʉ —Josére
ĩre yiyuju ángel.



“Espꞌiritu Santo sʉorine macʉ sãñaamo” ángel ĩ yire
ñajare, Marꞌiare ĩ ya vijʉ ãmicoasuju José. Macʉ
sãñagõ so ñajare, so rãca ñabetirũgũñuju. 
So cʉoro bero, Jesús ĩre vãme yiyuju.



To bajiro bajiñarirodojʉre masa ñajediro ʉjʉ, César 
Augusto vãme cʉtigʉ, ĩ rotirimacarire ñarãre, “Ado 
cõro ñaama” yimasirʉ, ĩna
vãmere ucaturotisʉoyuju ĩ. 
To bajiri, masa 
ñajediro, ĩna
ñicʉa ĩna

ñamasiriarojʉ vãme ucaturotirã varoti ñañuju.



To bajiri, José quẽne, Galilea sitajʉre ñarimaca Nazaret
vãme cʉti maca ñarꞌi, Judea sita Belén vãme cʉti
macajʉare vasuju. Ti 
macajʉ ruyuamasiñuju ĩ 
ñicʉ ñamasirꞌi, 
Ʉjʉ David. 



To ĩ bajimasire ñajare, tojʉ vasuju, José, Marꞌia
rãca ĩna vãmere ucarotigʉacʉ. Jẽre so jacʉare
sẽnicõañuju ĩ. To bajiro 
yirꞌi ñari, so rãca vasuju 
José. “Macʉ 
cʉtirʉocomo” 

Dios ĩ yirio ñari, gʉda ñañuju so. 



To bajiri Belén vãme
cʉti macajʉ ĩna ejaro, 
so macʉ cʉtirotirʉ̃mʉ
ejayuju ti. 



To bajiro sore ti bajijare, vacudirã ĩna cãnirivi ĩna
ñarotijʉre sẽniboayujarã ĩna. Masa jʉ̃mʉcõañujarã, ti
vire. To bajiri, vaibʉcʉrãre bare 
ecariavijʉ ejayujarã ĩna yuja. 
Tojʉ Dios 
macʉre macʉ 
cʉtiyuju 
Marꞌia. 



To yicõari, sũcare sudigaserorine ĩre gũmañuju so, 
judꞌio masa ĩna yirũgũriarore bajiro yigo. To yicõari, 
cãnijesariaro ti manijare, 
vaibʉcʉrãre bare 
ecariacorojʉ
so macʉre
sãñuju so.



Belén maca tʉ ñañujarã ĩna, oveja coderimasa. Ñamire
ĩnare ĩatirʉ̃nʉñañujarã ĩna. To ĩna bajirone, ĩna tʉjʉre
ruyuarʉ̃gʉ̃ñuju sĩgʉ̃ ángel, Diore 

moabosagʉ. To ĩ 
bajirone, 
ĩna tʉjʉ 
bʉto 
busubatoyuju, 
“‘Dios macʉ 

ruyuagʉmi’ 
yiĩamasiato 
ĩna” yigʉ. 



To bajiro ti bajijare, oveja coderimasa bʉto güiyujarã
ĩna. To ĩna bajirone, ado bajiro yiyuju ángel: —Güibesa 
mʉa. Masa ĩna ĩavariquẽnarotire yigʉ, 

quẽnase queti mʉare 
gotigʉ 
bajiaja yʉ.



Ʉjʉ David ĩ ruyuamasicati macajʉre, masa rojose ĩna
yise vaja ĩnare vaja yibosarocʉ, yucʉne ruyuami. Ĩ 
ñaami mani ʉjʉ, “Rotimʉorʉ̃gõrʉcʉmi” 

yigʉ, Dios 
ĩ cõagʉ̃. 
Ado bajiro 
bajiñagʉ̃re 
ĩre 

bʉjamasirʉarãja 
mʉa: Vaibʉcʉrãre 
bare ecariavijʉ 
ñagʉ̃mi. 



Tojʉ sudigaserine gũmacoarꞌi, vaibʉcʉrãre bare 
ecariacorojʉ sãñagʉ̃mi ĩ. Tojʉ ñagʉ̃re ĩre ĩabʉjacõari, 
“Ĩne ñaami”, yimasirʉarãja mʉa 

—ĩnare yigotiyuju ángel.



To ĩ yiñarirĩmarone, gãjerã ángel mesa jãjarã
ruyuayujarã ĩna. Ruyuacõari, ado bajise
Diore ĩre basavariquẽnañujarã ĩna: 

— Dios õ vecagʉ

quẽnarẽtogʉ̃, 
to yicõari, 
masirẽtogʉ̃ ĩ 

ñajare, quẽnaro ĩre yito mani. 



Dios ĩ ĩavariquẽnarã ĩ rãca quẽnaro
ñato ĩna — yiyujarã ĩna ángel mesa.



To yigajano, tudicoasujarã ĩna, õ vecajʉ, 
Dios ĩ ñarojʉ. Ĩna tudiato bero, —Dios 
manire ĩ queti cõarere ajiaja mani. To 
bajiri, Belénjʉ vaĩato mani —gãmerã

yiyujarã ĩna oveja
coderimasa.



To bajiro gãmerã yigajano, 
guaro vacoasujarã ĩna yuja. Tojʉ
ejacõari, Josére, Marꞌiare ĩnare
ĩabʉjayujarã ĩna. 



Sũcare quẽne vaibʉcʉrãre bare 
ecariacorojʉ sãñagʉ̃re ĩre ĩabʉjayujarã. 
Ĩre ĩabʉjacõari, ángel ĩnare ĩ gotirere to 
ñarãre ĩnare gotiyujarã. 



Judea sita ñarimaca,
Belén vãme cʉti
macajʉ ruyuayuju ĩ. 
Ĩ ruyuarirodore ti sita 
ʉjʉ, Herodes
vãme cʉtigʉ
ñañuju. 

Jesús ĩ ruyuaro bero, Jerusalén
macajʉ ejayujarã, muiju ĩ 
jiadojʉa vadiriarã, ñocoa
ĩna bajisere buerimasa.



Ti maca ejacõari, 
sẽniĩañujarã ĩna: 
—¿Nore ñati judꞌio 
masa ʉjʉ ñarocʉ
ruyuarꞌima? 

Muiju ĩ jiadojʉa ñocore
ĩabʉjacõari, “Tojʉ ruyuagʉmi” 
yirã ñari, ĩre rʉ̃cʉbʉoroana
vadiaja yʉa —yiyujarã ĩna.



To ĩna yisere ajicõari, 
quẽna ñocoa ĩna bajisere
buerimasare masa ĩna
ajibeto ĩnare jiyuju
Herodes. To yicõari, ado 
bajiro ĩnare sẽniĩañuju ĩ: 
—¿Divato masu ñoco
ruyuasʉori? —ĩnare
yisẽniĩañuju.



To yigajano, Belénjʉ
ĩnare varotiyuju ĩ: —Vasa. 
Sũcare, quẽnaro ĩre
macama. Ĩre ĩabʉjacõari, 
yʉre gotirã vaba. Yʉ
quẽne ĩre rʉ̃cʉbʉogʉ varʉ
yaja —yiyuju, ĩnare yitogʉ.



To bajiro ĩ yirotisere ajicõari, ĩ yirore bajirone vasujarã 
ĩna. To ĩna vatone, muiju jiadojʉa ñoco, ĩna ĩarꞌi, ĩnare

rĩjoro cʉti vasuju. To bajiva, 
tujarʉ̃gʉ̃ñuju, sũca ĩ ñaro veca. 
Ñoco ĩ ñaro ẽñeroca ñarivi 
sãjacõari, ĩna ĩajama, to 

ñañuju sũca, 
ĩ jaco rãca. 



Ĩre ĩacõari, ĩ rĩjorojʉa gʉsomuniari tuetuejayujarã ĩna, ĩre 
rʉ̃cʉbʉoquẽnariorã. To bajiro yigajano, ĩna juavarere

jãnacõari, oro, quẽnase sʉtise to 
yicõari, mirra vãme cʉtisere 
quẽne ĩre ĩsiñujarã ĩna. 



To ĩna yiro bero, ĩna cãjiriarojʉ, “Herodes tʉ tudiabesa. 
‘To ñagʉ̃mi sũca’ yimasibeticõato ĩ”, ĩnare yiyuju 

Dios. To bajiri tire masicõari, 
Jerusalénjʉ vamenane 
gaje maajʉ tudicoasujarã 
ĩna yuja, ĩna ya macajʉ.



Ñocoa ĩna bajisere buerimasa
ĩna tudiato bero, José ĩ 
cãjiriarojʉ ĩre ruyuayuju
ángel quẽna. Ruyuacõari, 
ado bajiro ĩre yiyuju: —Yujiya. 
Sũcare, ĩ jacore quẽne
Egiptojʉ ĩnare ũmato
rudiasa mʉ. Tone 
ñacõama maji. Mʉre
yʉ gotirojʉ 

tudiaba. Herodes, Jesúre
sĩarʉ ĩre macarʉcʉmi
—Josére ĩre yiyuju ángel.



To ĩ yijare, yujicõari, Jesúre, ĩ 
jacore quẽne ñamine Egiptojʉ
ĩnare ũmato rudicoasuju. 
Tojʉ ĩna ñatoyene
bajirocacoasuju Ʉjʉ
Herodes. “Egipto sitajʉ
yʉ macʉ ĩ ñaro ĩre
jicõarʉcʉja yʉ”, ĩre
gotirẽtobosarimasʉ
sʉorine Dios 

ĩ yimasire ñajare, to 
bajirone bajiyuju.



Bajirocabecʉjʉ, ñocoa ĩna
bajisere buerimasa ĩre
gotimenane, gaje maajʉ
ĩna tudiarere ajicõari, bʉto
jũnisiniñuju Herodes. 



To bajiri jũnisinigʉ̃ ñari, Belén 
ñarãre, ti maca tʉanare rĩamasa 
jʉa cʉ̃ma tʉsanare ʉ̃mʉare, 
to yicõari, ĩna bero ruyuariarãre
quẽne sĩarotijeocõañuju. Ñocoa 
ĩna bajisere buerimasa, “Jʉa
cʉ̃ma tʉsajʉ” ĩna yirere ajigʉ 

ñari, 
ĩnare 

sĩarotiyuju Herodes. 



Egiptojʉ José ĩ ñaro rijacoasuju 
Herodes. Ĩ rijato bero, José ĩ 
cãjiriarojʉre sĩgʉ̃ ángel ĩre

ruyuaĩoñuju quẽna. To 
bajicõari, ado bajiro ĩre yiyuju

Yujiya! Jesúre, ĩ jacore
quẽne Israel sitajʉ ĩnare
ũmato tudiasa. Ĩre 
sĩarʉaboacana 

rijajedicoajama ĩna 
—Josére ĩre yiyuju ángel.



Maa vacʉjʉ, ajiyuju José: 
“Herodes ñaboarꞌi
macʉ, Arquelao vãme
cʉtigʉ, ĩ jacʉre
vasoagʉ Judea 
sitajʉ 

ñañuju”, yire 
quetire ajiyuju. Ti quetire 
ajicõari, güigʉ ñari, tojʉ varʉabesuju. 
To bajiro bajigʉne, quẽna tojʉ cãjiriañuju ĩ. 
Cãjiriacõari, “Tojʉ yʉ vajama, quẽnabetoja.”



“Galilea sitajʉa varʉcʉja 
yʉ”, yitʉoĩañuju. 
Galilea sitajʉ ejacõari, 
Nazaret vãme cʉti
macajʉ ñagʉ̃ 
vasuju. 

Diore 
gotirẽtobosarimasa, 
“Nazaret macagʉ ñarʉcʉmi 
‘Rotimʉorʉ̃gõrʉcʉmi’ yigʉ, Dios ĩ cõarocʉ”, 
Jesúre ĩna yiucamasire ñajare, to bajirone bajiyuju.



—Ñajediro masare
maimasucõagʉ̃ ñari, ĩ macʉ

sĩgʉ̃ne ñagʉ̃re ĩre cõañumi Dios, 
“Masare rijabosato” yigʉ. 



To bajiro ĩ yire ñajare, 
“Jesucristo ĩ bajirocare sʉorine yʉre 
ĩavariquẽnacõari, quẽnaro yirʉcʉmi
Dios” yitʉoĩarãma, ĩna rijato berojʉ

“Tudirijabeticõato” yigʉ, Dios ĩ 
catisere ĩ ĩsiriarã

ñarãma. 



Romanos 3:23
Ado bajiro bajiaja ti, Dios quẽnaro manire ĩ yise: Dios ĩ 

rotimasire ñaro cõrone cʉdijeogʉ magʉ̃mi. To bajiboarine
mani jedirore maigʉ̃ ñari, “Masa rojose ĩna yise vaja ĩnare

vaja yibosaaya” yigʉ, ĩ macʉre cõañumi Dios. Ĩ macʉ ĩ 
rijabosare ti ñajare, rojose mani yisere manire masirioyumi
Dios, Cristore ajitirʉ̃nʉrãre. To yigʉ ñari, “Ñie rojose mana 
ñaama”, manire yiĩaami Dios yuja. To bajiro bajiaja judꞌio

masare, judꞌio masa me ñarãre quẽne. 

Romanos 6:23 
To bajiri, masa rojose mani yise vaja mani rijato berojʉ
rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ varoti ñaja. To bajiboarine, 

Jesús yarã mani ñajama, rojose mani yise vaja, mani vaja
yibetiboajaquẽne, mani rijato berojʉ “Tudirijabeticõato” 

yigʉ, ĩ catisere manire ĩsiami Dios.



Hebreos 9:27
Mani jediro cojojine bajirearona ñaja mani. Mani bajirearo
bero, ĩ tʉjʉ mani ejato, rojose yirãre, to yicõari quẽnase

yirãre ĩabeserʉcʉmi Dios. 

Efesios 2:8,9
Mʉa masune, “Quẽnaro yirã ñaja yʉa” mʉa yiro me, ĩ 

bojarore bajiro mʉare yigʉ yiyumi Dios. To bajiri, “Quẽnaro
manire yibosayumi Dios” mʉa yitʉoĩajare, rojose

tãmʉotʉjabetiriarojʉ mʉa vaborotire mʉare
yirẽtobosayumi. Cristo ĩ yirẽtobosare ñajare, “Quẽnaro yirã

ñari, Dios tʉjʉ ñarʉarãja yʉa”, yiroti me ñaja. 

Romanos 10:9,10
“Jesús ĩ rijacoaboajaquẽne, ĩre tudicatioyumi Dios” 

yitʉoĩacõari, “Jesús ñaami mani ʉjʉ” mʉa yigotijama, 
rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ mani vaborotire manire

yirẽtobosarʉcʉmi Dios, yigotimasiorũgũaja yʉa.



Tire ĩnare yʉa gotimasiojama, “Rojose mana ñaama” ĩnare
yiĩacõari, rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ ĩna vaborotire ĩnare

yirẽtobosarʉcʉmi Dios yirã, ĩnare gotimasiorũgũaja.

San Juan 3:16,17
—Ñajediro masare maimasucõagʉ̃ ñari, ĩ macʉ sĩgʉ̃ne
ñagʉ̃re ĩre cõañumi Dios, “Masare rijabosato” yigʉ. To 
bajiro ĩ yire ñajare, “Jesucristo ĩ bajirocare sʉorine yʉre

ĩavariquẽnacõari, quẽnaro yirʉcʉmi Dios” yitʉoĩarãma, ĩna
rijato berojʉ “Tudirijabeticõato” yigʉ, Dios ĩ catisere ĩ ĩsiriarã

ñarãma. Adi macarʉcʉroanare, “Rojose ĩna yise vaja
rojose ĩnare yato” yigʉ me, ĩ macʉre cõañumi Dios. Ado 

bajirojʉa yiyumi. “Mʉre ajitirʉ̃nʉrona ĩna rijato berojʉ, 
rojose tãmʉotʉjabetiriarojʉ ĩna vaborotire ĩnare

yirẽtobosarʉcʉja mʉ” yigʉ, ĩ macʉre cõañumi Dios.



1 San Juan 5:11-13
Ado bajiro mani masirotire bojami Dios: “Socase me ñañuja
Dios ĩ yire” yitʉoĩarã mani ñajare, “Mani rijato berojʉ mani 
catirotire ĩ catisere manire ĩsiñumi Dios” mani yimasisere

bojami Dios. No bojarã ĩ macʉre ajitirʉ̃nʉrã, ĩna rijato
berojʉ ĩna catirotire Dios ĩ catisere ĩsiecoriarã ñarãma. Ĩ 

macʉ yere ajiterãma, Dios ĩ catisere ĩsiecomena
ñaama.“‘Mani rijato berojʉ Dios tʉjʉ mani catirotire Dios ĩ 
catisere ĩ ĩsiriarã ñaja mani’ yimasiato” yigʉ, Dios macʉre

ajitirʉ̃nʉrãre, adi papera mʉare ucacõaja yʉ.
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